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Printed on:

16.11.2020

§ s By : THIELEN Fage: 172
2 Conszignment No.: 20221071
* gupplier - ?lantﬂcr?a-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Su{:aplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hbfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.081,8880
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pes Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20489879 2517054000 9.600,00 piece 8 c004400_MIP 2 E 550003893401
19.311.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00 [%(8%
3 TBEA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 (,,
5 TRA-520945 40 - M7213 I&) 28\.}7‘0% 60,00
6 TBEA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
; w0 - w13 SO10269328 " eole ¥
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 Vs
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20489880 2510602101 3.200,00 piece 8 C¢012086-MIP-2 D 550003962401
19.,11.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 [&9?/%9’?_96 1.600,00 Lﬁ
2 4315 20 - M7282 8¢, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 (21226
4 TBA-520921 1 - M7471 Sb\oﬁ@ %3\ 1.600,00 (/"
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20489881 2510602201 3.600,00 piece §  ©012086-MIP-2 D 550003962601
19.11.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 U
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TRA-520922 1 - M7472 [%07/60 ?/20 l'b\%%:L
4 TBA-520921 1 - M7471 1,200,00 tz
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 SO[O%DKZS 1.200,00 V7
8 4315 20 - M7282 60,00
g TBA-520922 1 - M7472
20489882 2517084100 §.000,00 piece & C008017-MIP-4 D 550003962701
19.11.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 (WO}\ 1  4.000,00 V¥
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00 31899
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 g@x% %’SL 4.000,00 &
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20489883 2510175801 8.000,00 piece & 550003962002
19.11.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN l@ ‘92@0 ‘}\’l
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00 3§/ 6\0}50
2 4315 20 - M7282 400,00 l
3 TBA-520922 1 - M7472 SO\O%_D j;SS

Wir liefern ausschiieBlich auf Basis unserer im Internst unter hitp:/fwww.joma-polytec.ds zu findenden Liefer- und Zahtungsbedingungen und des darin aufgefiihrien verdngerten
Elgantumsvorbehaltes, Dies gilt auch filr alle zukiinfligen Lieterungen und Rocklieferungen, egal aus wselchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdricklich hisrauf berufen.
Wa deliver exclusively on the basis of aur information avallable on the Internet at http:/fwww.joma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed refention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

g
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 Ordine di Trasporto / Transport Order

y—= ) 7/ 4

7
Sender / Mittenie VAT-ID-Na. / N° partita IVA

DHL: FREIGHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Dzte/ Data

23-NOV-2020

A A G =—

yars Vot d 7

[\J_

78413000173240

Cotlection address / Indirizo de! luogo di carico {di nlra)

Consignee / Dastinataria VAT-ID-Na. / N° partitz IVA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Dellvery atldrass / Indirizzo di consegna delfa merca

1 4
Order Code / Ordine df lrasporio
MIL-DF-0017324
Delivery terms / Termingl address /
Gondizion} ?l lrmsportu N (difrizzo terminale
fieg damlcile p==q &x wor.
E]ga[:ac;gum. DE‘;T;Z‘;”"G DHL GLOBAL FORWARDING (I
E‘;ingana{lg D{.&n sippdo POZZUOLO MARTESANA (MILAN
0 eyt Ddﬁsn';ﬂpﬁaga[:'vm DELLE INDUSTRIE, 1
Dg:;‘ﬁ'dl;ag‘dpag | gft‘l‘ d‘;‘;"a‘“ I-20060 POZZUOLO MARTESA
D;l{][gm nmnpg. |Tel:+39 02 95252-200
' Fax:+39 02 95252 801
DDU
Addiiona! transpeet nsuranca Terminal relerence /
S;ﬂsﬂﬂne mmmﬁn:: 0810110091029 Numero dil dossler
sl no
Cumency/  Value forinsurence/ Customers reference /
Valua Valore da asslcurare Rifetimenti del clients
NollBRT-F{I-0000725

Teiminal dl amrivo
Terminal de destinaticn

Contact tel,
Numero elefonlce

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duantity Packing Description of goods Customs i rureber| Gross welght [n kg Vialue (with currency)
Marche e numeri Duantita Imballaggto  peseriziona delia merce Tarittadoganale | Peso lordoinkg Valore (con vafula)
14 |PAL, VARIO 1082.0
Payabe welght In kg Total grass welant In ko
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile in kg Totale peso lorda in kg
oim. X tmx omx on= 8.960m 1.80 | 2,983.68 1082.0
Special conslgnments / Richleste particolar
Specal instructions / Istruzionl particolari Enclostres £ Allegali
non o
Coltection at sendes Delivery o consignee IMPORTANT According to CMR, transport d heve to be noted on the tranpbta, Rl BMTEE = b L5
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario order (POD) upon delivesy of the consigrment. Damages notvisible extemally shvd be | Timfirge firmadel mittente
nolfied in wnimg tn the respensitla EVROGONNEGT ermmal wihin 7 days afer Mi@indliel LACIR IR, snc - 70026 Modugno (BA)
Date fDala Date/ Bata
Time/ Orario Time [ Qrario
Drivers signature / Firma dell'autista Consigness signatura Consignee's name in block letters
Firma del destinatarin Nome di chi firma in stampatelio 5

ver

EURQOCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT conslgnments.
Tutte [e spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alla Condizioni Generall d[ trasporto EUROGCONNECT




